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LIGHTING FOR YOU

(DE) ACHTUNG!

Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u
met de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |"avviso di
sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystapieniem do prac montazowych uwaznie
nalezy przeczyta¢ wskazowki bezpieczenstwal

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita
lukemaan turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zalnete provadét montazni prace, prectéte si
dikladné bezpecnostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!

[lo Hayana MoHTaXHbIX pa6T BHMMATEIIbHO NpPo4YTUTE 3TN
YKa3aHusa 1o TeEXHUKE 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv Tnv die€aywyn TNG ouvapuoAdynaong diaBaacTe
TTPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIG aopaAciag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie Indicatiile privind siguranta, Thainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHMUE!
Mpedl Oa 3anouHeTe paboTuTe No MOHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

Art.-Nr.: 674110887

(TR) DIKKAT!
Montaja balamadan dnce glvenlik talimatnamesini
titizlikle okuyunuz!

(HU) FLGYELEM!
A szerelési munkak megkezdése el6tt figyelmesen
olvassa el a biztonsagi Utmutatésokat!

(SV) OBS!
Las sakerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti
preberete vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako za¢nete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecnostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de seguranga!

(BA) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo paZljivo proditajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcijal

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tédhelepanelikult
1abi!

(DA) OBS!

Lees sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye for du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!
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Art.-Nr.: 674110887

TRIO

LIGHTING FOR YOU

Freguency: 2.4GHz, P < 1W Battery: 2 x AAA

KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart Trio Leuchten GmbH , Dieselstr.4 , D-59823 Arnsberg , dass dieses Produkt der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitétserkldrung ist unter der folgenden Internetadresse
verfugbar: www.trio-leuchten.de

\@ SN DECLARATION OF CONFORMITY

@ Hereby, Trio Leuchten GmbH , Dieselstr.4 , D-59823 Arnsberg, declares that this product is in

@ / compliance with Directive 2014/53/EU.
I. II

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
www.trio-leuchten.de

1.Power on

2.Power off

3.Brightness + 60 minutes for timing

4.CCT - 45 minutes for timing

5.CCT+15minutes for timing
No—— 6.Brightness - 30 minutes for timing

N
Q0= (D) () | [ 200v-sonz eo asw
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Torrence 2,4 GHz Art.-Nr.: 67411xxXx

TRIO

LIGHTING FOR YOU DE

Die Leuchte darf nicht an einem externen Dimmer betrieben werden.

Die Fernbedienung ist werksseitig bereits voreingestellt und kann direkt bedient werden.

Wenn Sie einen neuen Abgleich, eine neue Gruppierung oder einen neuen Timer wiinschen, gehen Sie bitte
wie folgt vor:

Passender Code:

Schalten Sie die Leuchte ein und driicken Sie innerhalb von 5 Sekunden die Taste 1 "Power on",

die Leuchte flackert 3-mal, wenn der Abgleich erfolgreich war, wenn nicht, versuchen Sie es erneut.

Timer zum Ausschalten der Leuchte :

Die Leuchte muss eingeschaltet sein. Nach langem Drticken der Taste ,1“ flackert die Leuchte fiir 0,5-1
Sekunde 1-mal, wenn die Anpassung erfolgreich war. Die Leuchte in nun im Timer-Modus und durch
Dricken der Tasten ,CW* oder ,WW* kann die Abschaltzeit auf 15,30,45 oder 60 Minuten gesetzt werden ;
die Leuchte flackert 4-mal, wenn die Einstellung erfolgreich war und schaltet sich nach der eingestellten Zeit
aus.

Gruppe anlegen:

Schalten Sie die Leuchten ein, die in der Gruppe eingebaut werden sollen, driicken Sie die entsprechende
Taste 1#/2#/3#/4# "on" flr 5 Sekunden, die Leuchten flackern 3-mal, wenn die Gruppe erfolgreich war,
wenn nicht, versuchen Sie es erneut. Und die Timer-Funktion der Gruppe entnehmen Sie bitte dem obigen
Timer, um das Licht auszuschalten.

Nachtlicht:

Lange Taste "2" fir 1 Sekunde driicken, alle Lampen schalten in den Modus "Nachtlicht".

Durch langes Driicken der Taste "Aus" jeder Gruppe schalten die Leuchten der entsprechenden Gruppe in
den Modus "Nachtlicht".

> 1AN

@ — > 2 AUS
(:) —t—= 3 Helligkeit +

4 Helligkeit -

5 Farbtemperatur +
6 Farbtemperatur -
7 # Gruppe an

8 # Gruppe aus
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Torrence 2,4 GHz Art.-Nr.: 67411xxx

TRIO

LIGHTING FOR YOU EN

The light should not be operated on an external dimmer.

matching operation:

Factory already finished matching before ex-factory.

The remote can be operated directly.

If you want to re-matching and re-grouping and timer, please do as following:

matching code:
Power on the lamp and push “Power on” button within 5 seconds,
the lamp will flicker 3 times if the matching is successful, if not, try it again.

Timer for turn off the light :

After light up and long press button ”1” for 0.5-1 second, the lamp will flicker 1 time if the matching is
successful, the lamp will switch to “timer” Mode, then press “cw or “ww”, turn into 15, 30, 45 or 60 minutes
,the lamp will flicker 4 times if the matching is successful.

Creating Group:

Power on the lights which need to be built in group, push corresponding 1#/2#/3#/4# “on” button for 5
seconds, the lamp will flicker 3 times if the group is successful, if not, try it again. And the timer function of
group please refer to the above timer for turn off the light.

Night light:
Long press button ”2” for 1 second, all lamps will switch to “Night light” mode.
Long press button “off” of each group, the lamps of corresponding group will switch to “Night light” mode.

> 1 on

@ — ——= 2 off
(:) —+——= 3 Brightness +

4 brightness -

5 CCT+
6 CCT-
7 # group on

8 # group off
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TRIO

LIGHTING FOR YOU

Torrence 2.4 GHz

Lampen ma ikke anvendes med en ekstern lysdeemper.

Fjernbetjeningen er allerede indstillet fra fabrikken og kan tages i brug med det samme.
Hvis du gnsker en ny justering, gruppering eller en ny timer, sa ger falgende:

Gyldig kode

Teend for lyset og tryk pa »Power tilc-knappen 1 inden for 5 sekunder,
lyset vil blinke 3 gange, hvis aendringen blev gennemfgart, hvis ikke, prav igen.

Timer til at slukke for lyset

varenr

. B67411XXX

DA

Lyset skal teende efter tryk pa knappen »1« i et stykke tid, lyset vil blinke en gang i 0,5-1 sekund, hvis
eendringen blev gennemfgrt. Lampen er nu pa timer-modus og ved at trykke pa »CW«- eller »VW«-
knapperne, kan tidspunktet for slukningen seettes til 15, 30, 45 eller 60 minutter; lyset vil blinke 4 gange, hvis
indstillingen blev gennemfart og vil slukke efter det fastsatte tidspunkt.

Opret gruppe:

Teend for lyset, der skal integreres i gruppen, tryk pa den tilsvarende knap 1#/2#/3#/4# »til« i 5 sekunder,
lyset blinker 3 gange, hvis grupperingen blev gennemfart. Hvis ikke, prgv igen. Gruppens timerfunktion kan

tages fra den ovennaevnte timer til at slukke for lyset.
Nattelys:

Tryk pa den lange »2«-knap i 1 sekund, alle lamper skifter til »nattelys«-modus.
Ved at trykke pa og hold »Off«-knappen for hver gruppe inde, skifter lysene i den tilsvarende gruppe til

»nattelys«.

> 1AN

@ — ——= 2 AUS
( :'J —+—> 3 Helligkeit +
| 4 Helligkeit -

5 Farbtemperatur +

6 Farbtemperatur -

7 # Gruppe an

8 # Gruppe aus

© N o U B~ W N e

TIL

FRA

Lysstyrke +
Lysstyrke -
Farvetemperatur +
Farvetemperatur -
# Gruppe til

# Gruppe fra
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Torrence 2,4 GHz Ap. TpoiodvTOG: 67411XxXX

TRIO

LIGHTING FOR YOU GK

H Adptra dev TTpETTEl va AEITOUPYEI HE ESWTEPIKO POOCTATN.

To TnAexeipioTApIO €ival AdN epyooTaciakd pUBUICUEVO Kal UTTOPE va AEITOUPYACEI AUECWG.

Edv emBupeite pia véa Tpocappoyr, Yia véa opadotroinon i £éva véo XpovodIakOTITh, TTPOXWPNOTE WG £ENG:
E@apuooTéog KWAIKAG

AvayTe TO QWG Kal TTaTAOTE To KOUUTT 1 «Evepyotroinon» puéoa o€ 5 deUTEPOAETTTA,

TO QWG Ba avapBooBroel 3 opEg edv N pUBUIoN ATAV ETTITUXAG, av OXI, DOKIUAOTE Eavd.

XPovOodBIAKOTITNG VIO ATTEVEPYOTTOINON TOU QTS

To ewg TTpéTTel va gival avauuévo. Agou TTatnBei To KoupTri «1» yia Aiyo, To wg Ba avaBoofrioel pia gopd
yia 0,5-1 deuTePOAETTTO av N pUBPIoN ATAV €MTUXAG. H AduTTa BpioKkeTal TWpa O€ AsIToupyia XpovodIakOTITh
KAl TTaTwvTag Ta KOUpTTd «CW» f «WW»x» o xpdvog atrevepyoTroinong Propei va pubuioTei og 15, 30, 45 1)
60 Aetrrd. To @wg Ba avaBoofroel 4 opég eGv n pUBUION ATaV ETTITUXNGS Kal Ba atrevepyoTroindei JeTd TNV
KaBopiopévn wpa.

Anpioupyia ouddac:

AvayTe Ta WTA TTOU TTPOKEITAI VO EVOWMNATWO0UV aTnV oudda, TTATAOTE TO AVTIOTOIXO TTANKTPO 1#/2#/3#/4#
«Evepyotroinon» yia 5 deutepdAeTTa, Ta pwTa Ba avaBoaofricouv 3 popég dv n opadoTtroinon ATav
EMMITUXNAG, av OxI, dokipydoTe gavd. ETriong, n Asitoupyia XpovodiakdTrTn TG opdadag utropei va Angdei atrd
TOV TTAPATTAVW XPOVOSIOKOTITN YIa TO ORACIKNO TOU GWTOG.

Pwg VUKTOC:

MatrioTe To HakpPU TTANKTPO «2» yia 1 SeuTePOAETTTO, OAEC oI AduTTeS peTaBaivouv atn Asitoupyia «Pwg
VUKTOGY.

MaTwvTag Kal KPATWVTAG TTATNHEVO TO KOUWUTTI «ATTevepyoTToinan» KABe ouddag, Ta GwTa TNS AVTIOTOIXNG
opadag petapaivouv otn Asiroupyia "Owg vukTég”.

> 1 AN

@ N ——> 2 AUS
(:) | —F——> 3 Helligkeit +

4 Helligkeit -

ENEPIOMoIHzH
AMNENEPIOMoOIHZH

dwrevétnTa +

dwrevéTnTa -

O¢epuokpacia XpwHATWY +

5 Farbtemperatur +

OepuoKPATia XPWHATWY -

6 Farbtemperatur -

7 # Gruppe an # Evepyotroinuévn opada

© N O Uk~ W N

# AttevepyoTroinuévn oudada
8 # Gruppe aus
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Torrence 2.4 GHz articulo. N°.: 67411xxx

TRIO

LIGHTING FOR YOU ES

La ldampara no debe funcionar con un regulador de intensidad de luz externo.

El control remoto ya viene configurado de fabrica y se puede operar de inmediato.

Si desea un nuevo ajuste, una nueva agrupacion o un nuevo temporizador, proceda de la siguiente manera:
Cédigo aplicable

Encienda la luz y presione el boton "Power on" [encender] 1 en 5 segundos,

la luz parpadeara 3 veces si el ajuste fue exitoso; si no, intente de nuevo.

Temporizador para apagar la luz

La luz debe encenderse después de presionar la tecla "1" por un momento, la luz parpadeara una vez
durante 0,5-1 segundo si el ajuste fue exitoso. La lampara esta ahora en modo de temporizador y al
presionar los botones "CW" o "WW", el tiempo de apagado se puede configurar en 15, 30, 45 0 60 minutos;
la luz parpadeara 4 veces si la configuracién fue exitosa y se apagara después del tiempo establecido.
Crear un grupo:

Encienda las luces para integrarlas al grupo, presione la tecla correspondiente 1 #/2#/3#/4# "on"
[encendido] durante 5 segundos, las luces parpadearan 3 veces si la agrupacién fue exitosa, de lo
contrario, intente de nuevo. Y la funcién temporizadora del grupo puede tomarse del temporizador anterior
para apagar la luz.

Luz nocturna:

Presione la tecla larga "2" durante 1 segundo, todas las luces cambian al modo "Luz nocturna”.

Al presionar y mantener presionado el boton "Off" [apagado] de cada grupo, las luces del grupo
correspondiente cambian al modo "Luz nocturna”.

S > 1 AN ENCENDIDO
@ AN 5 aus APAGADO

-. Brillo +
©7_—‘> 3 Helligkeit +

| Brillo -

> 4 Helligkeit -
; Temperatura de color +
- : 5 Farbtemperatur +

Temperatura de color -

6 Farbtemperatur -

# Grupo encendido

0 N o Uk W N

7 # Gruppe an

# Grupo apagado

8 # Gruppe aus
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Torrence 2.4 GHz, tootenumber: 67411xxx

TRIO o

LIGHTING FOR YOU

Lampi ei tohi kasutada valise hamardiga.

Pult on tehases juba seadistatud ja seda saab kohe kasutada.

Kui soovite uut seadistust, rihmitust voi taimerit, tegutsege jargmisel viisil.

Rakenduskood

Lilitage tuli sisse ja vajutage 5 sekundi jooksul nuppu 1 ,Sisse” —

kui seadistus dnnestus, vareleb tuli 3 korda, kui ei, proovige uuesti.

Tule valjalilitamise taimer

Tuli peab olema sisse lilitatud. Parast nupu 1 pikka vajutust vareleb tuli dnnestunud seadistuse korral ks
kord 0,5—-1 sekundit. Lamp on nddd taimerireziimis ning nuppudega ,CW* ja ,WW* saab valjalllitusajaks
maarata 15, 30, 45 v6i 60 minutit; kui seadistus dnnestus, vareleb tuli 4 korda ning lalitub maaratud aja
parast vélja.

Rihma loomine

Lidlitage sisse rihma liidetavad tuled ja vajutage vastavat klahvi ,1“/,2* / 3"/ ,4“ 5 sekundit — kui
rihmitamine dnnestus, varelevad tuled 3 korda, kui ei, proovige uuesti. Ja rihma taimerifunktsiooni tule
valjalilitamiseks saab vétta Ulalolevast taimerist.

Odvalgus
Vajutage 1 sekund nuppu 2, kéik lambid lGlituvad 66valguse reziimi.

Vajutades mis tahes riihma nuppu ,Valja“, lllituvad vastava riihma tuled 66valguse reziimi.

— = 1 AN 1. SISSE
@ ™\ 5 Aus 2. VALJA
3. Heleduse suurendamine
(:) | > 3 Helligkeit +
'_ 4. Heleduse vahendamine
B o — 4 Helligkeit - . . .
: 5. Varvitemperatuuri suurendamine
\ 1 5 5 Farbtemperatur + . Lo .
6. Varvitemperatuuri vahendamine
6 Farbt tur - .. .
srotempersRr 7. Rihm sisse
7 #Gruppe an 8. Ruhm vélja

8 # Gruppe aus
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LIGHTING FOR YOU

Lamppua ei saa kayttaa ulkoisella himmentimella.

Kaukosaadin on tehdasasetettu, ja se voidaan ottaa heti kayttoon.

Torrence 24 GHz

Jos haluat uuden sdadon, uuden ryhmittelyn tai uuden ajastuksen, toimi seuraavasti:

Kaytettava koodaus

Kytke valo paalle ja paina “Virta paalle” -painiketta 1 viiden sekunnin kuluessa,
valo vilkkuu silloin 3 kertaa, jos s&atd onnistui. Jos ei, yrita uudelleen.

Ajastin sammuttamaan

valo

tuotenro: 67411xxXx

FI

Valo on oltava paalle kytkettynad. Painettuasi “1”-nédppainta hetken aikaa, valo vilkkuu kerran 0,5-1
sekunnissa, jos saatd onnistui. Lamppu on nyt ajastustilassa, ja painamalla “CW”- tai “WW?” -painikkeita,
voidaan sammutusajastin asettaa 15, 30, 45, tai 60 minuutin ajalle. Valo vilkkuu 4 kertaa, jos asetus
onnistui, ja sammuu asetetun ajan kuluttua.

Ryhman luominen:

Kytke paalle rynmaan liitettdvat valot. Paina vastaavaa nappainta 1#/2#/3#/4# “paalle” viisi sekuntia, jolloin
valo vilkkuu 3 kertaa, jos ryhman muodostus onnistui. Jos ei, yritéa uudelleen. Ryhméan ajastus voidaan ottaa
edella asetusta ajastimesta valon sammuttamiseksi.

Yovalo:

Paina pitkaa “2”-nappainta yhden sekunnin ajan, kaikki lamput siirtyvat “yévalo”-tilaan.

Painamalla ja pitamalla painettuna “Pois”-painiketta kullekin ryhmalle, kyseisen ryhman valot kytkeytyvat

“yovalo”-tilaan.

> 1 AN

—=> 2 AUS

(:) | —F——> 3 Helligkeit +

' p— 4 Helligkeit -
5 Farbtemperatur +

6 Farbtemperatur -

7 # Gruppe an

8 # Gruppe aus

© N O U kB W N e

PAALLE

POIS

Kirkkaus +
Kirkkaus -
Varilampotila +
Varilampdtila -
# ryhma paalle

# ryhma pois
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Torrence 2,4 GHz N° d’article : 67411xxx

TRIO

LIGHTING FOR YOU FR

La lampe ne doit pas étre utilisée avec un variateur externe.

La télécommande est déja réglée en usine et peut étre utilisée immédiatement.

Si vous souhaitez un nouveau réglage, regrouper plusieurs lumiéres ou régler la minuterie, procédez
comme suit :

Code applicable

Allumez la lumiére et appuyez sur le bouton 1 "Power on" dans les 5 secondes,

la lumiere clignote 3 fois si le réglage a été pris en compte, sinon réessayez.

Minuterie pour éteindre la lumiéere

La lumiére doit étre allumée aprés avoir appuye sur la touche "1" pendant un moment, la lumiéere clignotera
une fois pendant 0,5 & 1 seconde si le réglage a été pris en compte. La lampe est maintenant en mode
minuterie et en appuyant sur les touches "CW" ou "WW?", le délai d'extinction peut étre réglé sur 15, 30, 45
ou 60 minutes ; la lumiere clignote 4 fois si le réglage a été pris en compte et s'éteint apres le délai défini.
Créer un regroupement :

Allumez les lumieres a intégrer dans le groupe, appuyez sur la touche correspondante 1#/2#/3#/4# "on"
pendant 5 secondes, les lumiéres clignotent 3 fois si le regroupement a réussi, sinon essayez a houveau.
La fonction de minuterie du groupe peut par ailleurs étre utilisée a partir de la minuterie ci-dessus pour
éteindre la lumiere.

Veilleuse :

Appuyez sur la longue touche "2" pendant 1 seconde, toutes les lampes passent en mode "Veilleuse".

En appuyant sur le bouton "Off" de chaque groupe, les lumiéres du groupe correspondant passent en mode
"Veilleuse".

-

= 1 AN

® — ——> 2 AUS
( :'J —+—= 3 Helligkeit +
> 4 Helligkeit -

5 Farbtemperatur +

ON
OFF

Luminosité +

Luminosité -

Température de couleur +

Température de couleur -

6 Farbtemperatur -

# Groupe actif

0 N o A W NRE

7 # Gruppe an # Groupe inactif

8 # Gruppe aus
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TRIO
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Lampa ne smije raditi s eksternom prigusnicom.

Daljinski upravlja¢ je vec¢ tvorni¢ki pode$en i moze se odmah Koristiti.

Ako Zelite novo podeSavanje, novo grupisanje ili novi programator, postupite na sljedeéi nacin:

Vazedi kod

Upalite svjetlo i pritisnite 1 “dugme za uklju€ivanje” u roku od 5 sekundi,

svjetlo Ce treperiti 3 puta ako je podedavanje uspjelo, a ako nije, pokusajte ponovo.

Programator za gadenje svjetla

Svjetlo mora biti upaljeno nakon pritiskanja tipke “1” neko vrijeme, svjetlo ¢e treperiti jedanput tokom 0,5-1
sekundu ako je podeSavanje uspjelo. Lampa je sada u modu programatora i pritiskanjem dugmadi “CW” ili
“WW?”, vrijeme za gaSenje moze biti podeSeno na 15, 30, 45, ili 60 minuta; svjetlo Ce treperiti 4 puta ako je
podeSavanje uspjelo i ugasit ¢e se nakon podesenog vremena.

Kreirajte grupu:

Upalite svjetla koja ¢e se integrisati u grupu, postavite odgovarajuéu tipku 1#/2#/3#/4# na “ukljuci” tokom 5
sekundi, svjetla ée treperiti 3 puta ako je grupisanje uspjesSno napravljeno, a ako nije, probajte ponovo. A
funkcija programatora grupe se moze preuzeti iz gornjeg programatora kako bi se svjetlo ugasilo.

Noéno svjetlo:
Pritisnite dugu tipku “2” tokom 1 sekunde, sve lampe ¢e se prebaciti na reZzim rada “no¢no svjetlo”.

Kad pritisnete i drzite dugme “iskljuci” svake grupe, svjetla odgovarajuce grupe ¢e se prebaciti na reZzim rada
“noc¢no svjetlo”

UKLJUCI
ISKLJUCI

Jacina osvjetljenja +

> 1 AN

@ AN ———> 2 AUS
(:) |\ —+——> 3 Helligkeit +

Jacina osvjetljenja -
4 Helligkeit -

Temperatura boje +
5 Farbtemperatur +

Temperatura boje -

6 Farbtemperatur -

# Grupu ukljudi
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7 # Gruppe an

# Grupu iskljudi

8 # Gruppe aus
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Lampom se ne smije upravljati pomocéu vanjskog prekida€a za prigusivanje svjetla.

Daljinski upravlja¢ je ve¢ tvornicki postavljen i moze se odmah Koristiti.

Ako Zelite novu prilagodbu, novo grupiranje ili novi broja¢ vremena, molimo vas da ucinite sljedece:

Pravila za primjenu

Upalite svjetlo i drzite pritisnut gumb 1 ,Power on* (Ukljugi) tijekom 5 sekundi,

svjetlo ¢e trepnuti 3 puta ukoliko je prilagodavanje uspjelo, ako nije, pokusajte ponovo.

Broja€ vremena za gaSenje svijetla

Svjetlo mora biti upaljeno. Nakon pritiska na tipku ,1“ kroz neko vrijeme, svjetlo ¢ée zatreptati jednom na 0,5 -
1 sekunde, ukoliko je prilagodavanje uspjelo. Lampa sada radi prema nacinu broja¢a vremena i pritiskom na
gumbe ,CW*ili ,WW*, vrijeme gasenja mozZe se postaviti na 15, 30, 45 ili 60 minuta; svjetlo ¢e zatreptati 4
puta ukoliko je postavljanje bilo uspjeSno i ugasit ¢e se nakon postavljenog vremena.

Stvorite grupu:

Upalite svjetla koja ¢e biti integrirana u grupu, drzite pritisnutom odgovarajuéu tipku 1#/2#/3#/4# "on"
(ukljuc€i) na 5 sekundi, svjetla zatrepere 3 puta ukoliko je grupiranje uspjelo, ako nije, pokuSajte ponovo. |
funkcija brojaca vremena za grupu moze se preuzeti iz gore opisanog broja¢a vremena kako bi se svjetlo
ugasilo.

Noéno svjetlo:

Drzite pritisnutom dugacku tipku ,2“ tiiekom 1 sekunde, sve lampe se prebacuju na nadin rada za ,no¢no
svjetlo®.

Pritiskom i drzanjem gumba , Off* (iskljuci) za svaku grupu, svjetla odgovaraju¢e grupe prebacuju se na
nacin rada za ,no¢no svjetlo®.

> 1AN

® N > 2 AUS
(:) | ——+——> 3 Helligkeit +

4 Helligkeit -

Uklju€eno:
Iskljuceno:

Jacina svjetla +

Jacina svjetla -

5 Farbtemperatur +

Temperatura boje +
6 Farbtemperatur -

Temperatura boje -

7 # Gruppe an .y
# Grupa ukljucena

8 # Gruppe aus
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# Grupa iskljucena
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A lampa nem hasznalhat6 kiils6 fényerészabalyozéval.

A taviranyité be van allitva gyarilag, és azonnal hasznalhaté.

Ha 0] beallitast kivan végezni, illetve Uj csoportot vagy Uj id6zitét kivan létrehozni, akkor jarjon el az alabbi
maodon:

Alkalmazando kod

Kapcsolja be a lampat, és 5 masodpercen belll nyomja meg az 1-es ,bekapcsolé” gombot,

sikeres beallitas esetén a lampa harmat villog, ellenkez6 esetben prébalja ujra.

A ldmpa kikapcsolasat szabalyozé id6zit

Az ,17-es gomb rovid nyomva tartdsa utdn a lampéanak be kell kapcsolnia. Sikeres beallitas esetén a lampa
0,5-1 masodpercig egyszer felvillan. A lampa ekkor id6zit6é Gzemmaodba kerul. A ,CW” vagy ,WW” gombok
megnyomasaval a kikapcsolasi id6 értéeke 15, 30, 45 vagy 60 percre allithato be; sikeres beallitas esetén a
lampa négyet villog, a beallitott id6 letelte utan pedig kikapcsol.

Csoport létrehozasa:

Kapcsolja be a csoporthoz hozzaadni kivant lampakat. Tartsa lenyomva 5 masodpercig a megfeleld 1-es, 2-
es, 3-as vagy 4-es ,bekapcsold” gombot. A csoport sikeres létrehozasa esetén a lampak harmat villognak,
ellenkezd esetben probalja Ujra. A lampak kikapcsolasat szabalyozé idézitd funkcid atveheté az elébbiekben
emlitett id6zit6tol.

Ejszakai fény:

Tartsa lenyomva 1 masodpercig a ,2”-es gombot. Mindegyik lampa ,éjszakai fény” izemmaddba kapcsol.
Az egyes csoportok ,kikapcsold” gombjanak nyomva tartasaval az adott csoport lampai ,&éjszakai fény”
Uzemmadba kapcsolnak.

o > 1N 1. BEKAPCSOLO GOMB
@ AN S 5 AUS 2. KIKAPCSOLO GOMB
\ o 3. Fényer6 novelése
(:'J | —t——= 3 Helligkeit +
' ‘ 4. Fényer6 csokkentése
i 4 Helligkeit -
5. Szinhémérséklet novelése
5 Farbtemperatur + o . i
6. Szinhémérséklet csokkentése
6 Farbtemperatur - .. L.
7. A feltintetett szamu csoport
7 # Gruppe an bekapcsolé gombja
8 # Gruppe aus 8. A feltlintetett szamu csoport

kikapcsolé gombja
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La lampada non deve essere messa in funzione con un dimmer (varialuce) esterno.

Il telecomando € gia impostato direttamente in fabbrica e pud essere azionato immediatamente.

Se si desidera eseguire una nuova regolazione, un nuovo raggruppamento o impostare un nuovo timer,
procedere come segue:

Codice valido

Accendere la luce e premere il tasto 1 "Power on" (Accensione) entro 5 secondi,

se la regolazione ha avuto successo, la luce sfarfallera 3 volte; in caso contrario, riprovare.

Timer per lo spegnimento della luce

La luce deve essere accesa. Dopo aver premuto per un certo lasso di tempo il tasto "1", la luce sfarfalla una
volta per 0,5-1 secondo se la regolazione ha avuto esito positivo. La lampada € ora in modalita timer e
premendo i tasti "CW" o "WW" il tempo di spegnimento puo essere impostato su 15, 30, 45 o 60 minuti; la
luce sfarfallera 4 volte se l'impostazione ha avuto successo e si spegnera dopo il tempo prestabilito.

Creare un Gruppo:

Accendere le luci da integrare nel gruppo, premere il tasto corrispondente "on" (acceso) #1/#2/#3/#4 per 5
secondi, le luci sfarfallano 3 volte se il raggruppamento € riuscito, in caso contrario riprovare. E la funzione
timer del gruppo puod essere assunta dal timer summenzionato per spegnere la luce.

Luce notturna:

Premere il tasto allungato "2" per 1 secondo, tutte le lampade si commutano in modalita "Luce notturna".
Premendo e tenendo premuto il pulsante "Off" (Spento) di ciascun gruppo, le luci del gruppo corrispondente
si commutano in modalita "Luce notturna”.

-

= 1AN

@ — = 2 AUS
( :'J —+——> 3 Helligkeit +
> 4 Helligkeit -

5 Farbtemperatur +

ON (ACCESO)
OFF (SPENTO)
Luminosita +

Luminosita -

Temperatura colore +

Temperatura colore -

6 Farbtemperatur -

# Gruppo on (acceso)
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7 # Gruppe an

# Gruppo off (spento)

8 # Gruppe aus
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Nenaudoti lempos su iSoriniu apsvietimo reguliatoriumi.

Nuotolinio valdymo pulto nustatymai parengti gamykloje ir galima i$ karto valdyti.

Jei norite naujo reguliavimo, naujo grupavimo ar naujo laikmacio, atlikite tokius veiksmus:

Taikomas kodas

Jjunkite Sviesg ir paspauskite ,,Jjungimo® (Power on) mygtukg per 1 - 5 sekundes.

Sviesa mirkseés tris kartus, jei sékmingas reguliavimas, o jei nepavyko, bandykite dar kartg.

Laikmatis Sviesos i§jungimui

Turi jsijungti Sviesa paspaudus ir palaikius kurj laikg mygtukg ,,1%, Sviesa sumirksés vieng kartg 0,5-1
sekundeés, jei reguliavimas buvo sékmingas. Lemputé yra laikmacio reZime ir paspaudus ,,CW* arba ,,WW*
mygtukus, iSjungimo laikas gali bati nustatytas 15, 30, 45 arba 60 minuciy; Sviesa mirksi 4 kartus, jei
nustatymas buvo sékmingas ir po nustatyto laiko iSsijungia.

Sukurkite apSvietimo grupe:

Jjunkite Sviesas, kurios bus integruojamos j grupe, paspauskite atitinkamag mygtukg 1#/2#/3#/4# , jjungta“ 5
sekundes,lempos tris kartus sumirksés, jei grupé buvo sékminga, jei nepavyko, bandykite dar kartg. Grupés
laikmacio funkcijg galima paimti i§ auk§¢iau minéto laikmadio, kad iSjungti Sviesa.

Naktinis apSvietimas:

Paspauskite vieng sekunde ilgg ,,2“ mygtuka, visos lemputés pereis | ,,naktinio apSvietimo* (Night light)
rezima.

Paspauskite ir palaikykite kiekvienos grupés mygtuka ,,ISjungta“ (Off), atitinkamos grupés lempos pereina |
,,naktinio apsvietimo“ rezima.

> 1 AN

@ N —5 2 AUS
(:) | —1——> 3 Helligkeit +
| 4 Helligketit -

ON (jjungti)
OFF (iSjungti)

RysSkumas (Brightness)+

Ryskumas (Brightness) -

ARSI S

Spalvos temperatira (Colour

5 Farbtemperatur +

temperature) +
6 Farbtemperatur - _
6. Spalvos temperatira (Colour
7 # Gruppe an
temperature) -

8 # Gruppe aus
pp 7

. # Group on (sukuti grupe)

8. # Group off (iSjungti grupe)
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Lampu nedrikst lietot, izmantojot aréju gaismmaini.

Talvadibas pults iestatijumi ir jau veikti rapnica un to var lietot uzreiz.

Ja vélaties jaunus iestatijumus, jaunu grupu vai jaunu taimeri, Ladzu, rikojieties $adi:

Izmantojamais kods

leslédziet gaismu un 5 sekunzu laika nospiediet "leslégsanas” pogu 1,

ja korekcija bijusi veiksmiga, gaisma nomirgos 3 reizes, ja né - méginiet vélreiz.

Taimeris gaismas izslégSanai

Gaismai jabat ieslégtai. Péc taustina "1" nospieSanas uz bridi, ja korekcija bijusi veiksmiga, gaisma
nomirgos vienreiz uz 0,5-1 sekundi. Tagad lampa atrodas taimera reZima un, nospiezot pogas "CW" vai
"WW?", izslegSanas laiku var iestatit uz 15, 30, 45 vai 60 minatém; ja iestati8ana bijusi veiksmiga, gaisma
nomirgos 4 reizes un izsleégsies, kad bis pagajis iestatitais laiks.

Grupas izveidoSana:

leslédziet gaismas, kuras paredzeéts ieklaut grupa, 5 sekundes turiet nospiestu attiecigo "leslégt" taustinu
1#/2#/3#/4#; ja sagrupésana bijusi veiksmiga, gaismas nomirgos 3 reizes, ja né - méginiet vélreiz. Grupas
taimera funkciju gaismas izslégSanai var nemt no iepriek§ minéta taimera.

Nakts gaisma:

Nospiediet garo taustinu "2" uz 1 sekundi - visas lampas parslédzas "Nakts gaismas" reZima.

Nospiezot un turot nospiestu katras grupas pogu "lzslegt", attiecigas grupas gaismas parslédzas "Nakts
gaismas" rezima.

o > 1AN IESLEGT
@ A —————> 2 AUS IZSLEGT
@7—4} 3 Helligkeit + Spllgtums +
| Spilgtums -

Krasas temperatira +

| 4 Helligket -

5 Farbtemperatur +

Krasas temperatira -

6 Farbtemperatur -

# Grupa ieslégta

7 # Gruppe an
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# Grupa izslégta

8 # Gruppe aus

TRIO Leuchten GmbH | Dieselstr. 4 | D-59823 Arnsberg | www.trio-lighting.com


http://www.trio-lighting.com/

Torrence 2,4 GHz artikelnr.: 67411xxx

TRIO

LIGHTING FOR YOU NL

De lamp mag niet bediend worden met een externe dimmer.

De afstandsbediening is al ingesteld in de fabriek en kan onmiddellijk gebruikt worden.

Als u een nieuwe aanpassing, een nieuwe groepering of een nieuwe timer wenst, ga dan als volgt te werk:
Toepasbare code

Zet de lamp aan en druk binnen 5 seconden op de knop 1 "Power on".

De lamp zal 3 keer knipperen, als de aanpassing succesvol was. Probeer opnieuw, indien dit niet het geval
is.

Timer om de lamp uit te zetten

De lamp moet ingeschakeld worden nadat de toets "1" een tijdje gedrukt is. De lamp zal 1 keer knipperen
gedurende 0,5 - 1 seconden als de aanpassing succesvol was. De lamp staat nu in timermodus en door op
de toetsen "CW" of "WW" te drukken, kan de uitschakeltimer ingesteld worden op 15, 30, 45 of 60 minuten.
De lamp zal 4 keer knipperen, als de instelling succesvol was en zal uitgaan na de ingestelde tijd.

Groep creéren:

Zet de lampen die geintegreerd moeten worden in de groep aan, druk op de overeenkomstige toets
1#/12#/13#/4# "on" voor 5 seconden, de lamp knippert 3 keer, als de groepering succesvol was. Probeer het
opnieuw, indien dit niet het geval was. En de timerfunctie van de groep kan overgenomen worden van de
bovenstaande timer om de lamp uit te zetten.

Nachtlamp:

Druk gedurende 1 seconde op de lange "2"-toets, alle lampen schakelen naar de nachtlampmodus.

Door de "Off"-toets van elke groep ingedrukt te houden, schakelen de lampen van de overeenkomstige
groep naar nachtlampmodus.

B > 1 AN 1. ON (AAN)
@ N o aus 2. OFF (UIT)
\ o 3. Helderheid +
(:) | —r——> 3 Helligkeit +
' 4. Helderheid -
| T 4 Helligkeit -
: 5. Kleurtemperatuur +
_ | > 5 Farbtemperatur +
6. Kleurtemperatuur -
—_— 6 Farbtemperatur - 7 # Groep aan
> 7 #Gruppean 8. # Groep uit

8 # Gruppe aus

=
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Lampen ma ikke brukes med tilkoplet ekstern lysdemper

Fjernkontrollen er allerede innstilt fra fabrikken og kan brukes gyeblikkelig.

Dersom du gnsker en ny innstilling, en ny gruppering eller ny tidsinnstilling, vennligst gjar falgende:
Gjeldende kode

Skru pé lyset og trykk inn «Pa»-knapp 1 i fem sekunder,

Lyset blinker tre ganger dersom justeringen fungerte. Hvis ikke forsgk en gang til.

Tidsbryter for & sla av lyset

Lyset ma vaere avslatt. Etter & ha trykket «1»-bryteren en stund, kommer lyset til & blinke en gang i 0,5-1
sekunder dersom justeringen fungerte. Lampen er na i tidsinnstillingsmodus og ved a trykke «CW» eller
«WWx»-knappene, kan tidsinnstilling for & slukke lampen settes til 15, 30, 45 eller 60 minutter; lyset blinker
fire ganger dersom innstillingen fungerer og slar seg deretter av etter innstilt tid.

Lage gruppe:

Sla pé lysene som skal integreres i gruppen, trykk pa korresponderende tast 1#/2#/3#/4# «pa» i fem
sekunder; lysene blinker tre ganger dersom grupperingen fungerer; hvis ikke prgv pa nytt.
Tidsinnstillingsfunksjonen av gruppen kan hentes fra ovenstaende tidsinnstilling for a sla av lyset.

Nattlys:

Hold «2»-tasten inne i ett sekund. Alle lampene gar over i «nattlys»-modus.

Ved a trykke og holde «Av»-knappen i hver gruppe, kommer lysene i den tilsvarende gruppen til & sla seg
over til «nattlys»-modus.

PA
AV

> 1 AN

@ — = 2 AlUS
(D | > 3 Helligkeit +

4 Helligkeit -

Lysstyrke +
Lysstyrke -

Fargetemperatur +

5 Farbtemperatur +

Fargetemperatur -

6 Farbtemperatur -

# Gruppe pa

7 # Gruppe an
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# Gruppe av

8 # Gruppe aus
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Lampy nie mozna uzywac z zewnetrznym sciemniaczem.

Pilot jest fabrycznie ustawiony i mozna go od razu obstugiwag.
Pragnac wprowadzi¢ nowg regulacje, grupowanie lub zegar, nalezy postepowac w nastepujgcy sposéb:

Obowiagzujacy kod

Wigczy¢ swiatto i nacisngc¢ przycisk 1 ,Witacz’(Power on) przez 5 sekund,

lampka mignie 3 razy, jesli regulacja powiedzie sie, jesli nie, sprébuj ponownie.

Zeqgar do wylaczenia Swiatta

Nr artykutu: 67411xxx

PL

Swiatto powinno byé wigczone po krétkim naci$nieciu przycisku ,1”. Lampka zamigocze raz na 0,5-1
sekundy, jesli regulacja zakohczyta sie pomysSinie. Lampka jest teraz w trybie zegara i po nacisnieciu
przyciskow ,CW” lub ,WW?” czas wytgczenia mozna ustawi¢ na 15, 30, 45 lub 60 minut; lampka zamigocze 4
razy, jesli ustawienie powiodto sie i wytgczy sie po ustawionym czasie.

Stworz grupe:

Wiacz Swiatta, ktére majg zosta¢ wtgczone do grupy, wcisnij odpowiedni klawisz 1 # /2 # /3 #/ 4 # przez 5
sekund, swiatta zamigoczg 3 razy, jesli grupowanie sie powiodto, jesli nie, sprobuj ponownie. Funkcja
zegara grupy moze zosta¢ pobrana z powyzszego zegara w celu wytgczenia Swiatta.

Swiatto nocne:

Nacisnij dtugi klawisz ,2” przez 1 sekunde, wszystkie lampy przetgczg sie w tryb ,Swiatto nocne”.
Po nacisnieciu i przytrzymaniu przycisku ,,Off” kazdej grupy, swiatta odpowiedniej grupy przetgczg sie w tryb

,Swiatto nocne”.

> 1 AN

—=> 2 AUS

(:) | > 3 Helligkeit +

4 Helligkeit -

5 Farbtemperatur +
6 Farbtemperatur -
7 # Gruppe an

8 # Gruppe aus

Jasnosé+

Jasnosé-

A A

barwowa+

6. Temperatura

barwowa-

WEACZONY
WYLACZONY

Temperatura

7. # Grupa wigczona

8. # Grupa

wytgczona
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O candeeiro nao deve ser operado com um regulador de intensidade externo.

O controlo remoto ja vem configurado de fabrica e pode ser operado imediatamente.

Se desejar um novo ajuste, um novo agrupamento ou um novo temporizador, proceda da seguinte forma:
Cddigo aplicavel

Ligue a luz e pressione o botédo "Ligar" 1 durante 5 segundos,

a luz piscara 3 vezes se 0 ajuste tiver sido bem sucedido, caso contrério, tente novamente.
Temporizador para desligar a luz

A luz deve estar ligada depois de pressionar a tecla “1” durante algum tempo, a luz piscara uma vez
durante 0,5-1 segundos se 0 ajuste tiver sido bem sucedido. O candeeiro est4 agora no modo de
temporizador e, ao pressionar os botdes "CW" ou "WW", o tempo de desconexao pode ser ajustado para
15, 30, 45 ou 60 minutos; a luz piscara 4 vezes se a configuragédo tiver sido bem sucedida e desligara apos
o tempo definido.

Criar Grupo:

Ligue as luzes para ser integrado no grupo, pressione a tecla correspondente 1#/2#/3#/4# "ligar" por 5
segundos, as luzes piscam 3 vezes se a criagdo do grupo tiver sido bem sucedida, caso contréario, tente
novamente. E a funcdo do temporizador do grupo pode ser tirada do temporizador acima para desligar a
luz.

Luz noturna:

Pressione a tecla longa "2" por 1 segundo, todos os candeeiros mudam para o modo "Luz noturna".

Ao pressionar e manter pressionado o botéo "Desligar" de cada grupo, as luzes do grupo correspondente
mudam para 0 modo "Luz noturna”.

B > 1 AN 1. LIGAR
@ ™\ - 2 AUS 2. DESLIGAR
\ o 3. Brilho +
(:'J | —t——> 3 Helligkeit +
' 4. Brilho -
I — 4 Helligkeit -
: 5. Temperatura de

5 Farbtemperatur +

cor +

6 Farbtemperatur -

6. Temperatura de

7 # Gruppe an cor -

8 # Gruppe aus 7. # Ligar grupo

8. # Desligar grupo
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Lampa nu poate fi operata cu intrerupator extern de reducere a intensitatii luminii.

Telecomanda este deja setata din fabrica si poate fi operata imediat.

Daca doriti un reglaj nou, o grupare noua sau un temporizator nou, procedati dupa cum urmeaza:

Codul aplicabil

Aprindeti lumina si apasati butonul ,Aprindeti” 1 in decurs de 5 secunde,

lumina va clipi de 3 orei daca reglajul a avut succes; in caz contrar, incercati din nou.

Temporizatorul folosit pentru a stinge lumina

Lumina trebuie aprinsa Dupa ce se apasa scurt tasta ,1”, lumina va clipi inca o data timp de 0,5 - 1 secunda
daca reglajul a reusit. Acum lampa este in modul temporizator si, daca apasati butoanele ,CW” sau ,WW”,
timpul de oprire poate fi setat la 15, 30, 45 sau 60 de minute; lumina va palpai de 4 ori daca setarea a reusit
si apoi se va opri dupa timpul setat.

Crearea unui grup:

Aprindeti luminile ce trebuie integrate intr-un grup, apasati tasta corespunzatoare 1#/2#/3#/4# pe ,pornit”
timp de 5 secunde, lumina clipeste de 3 ori daca gruparea a reusit; in caz contrar, incercati din nou. Si
functia de temporizare a grupului se poate prelua din temporizatorul de mai sus pentru a stinge lumina.
lluminat pe timp de noapte:

Apasati lung tasta ,2” timp de 1 secunda, apoi toate lampile trec in modul ,lluminat pe timp de noapte”.
Daca apasati lung butonul ,,Oprit” al fiecarui grup, luminile din grupul corespunzator trec in modul ,lluminat
pe timp de noapte”.

PORNIT
OPRIT
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Namna He ponxHa perynnpoeatbCsd BHelLWHUM ANMMEpPOM.

[duncTaHumoHHOe ynpaBneHue yxe npeaycTaHOBMEHO U3roToBUTENEM N MOXeT ObiTb 3anyLLeHo
HeMeaneHHo.

Ecnu Bam Heobxoanma HoBas perynuposka, HoBas rpyrnna unmn HoBbIW TaMep, BbINOSIHUTE cneaytoLlee:
MNpuMeHUMbIN KO

Bkntounte cBET U HaXKUManTe KHOMKY BKMIOYEHUS NUTaHUSA 1 B TeyeHue 5 cekyHa,

ocBellleHe MUrHeT 3 pa3a B Clny4dae yCrneLHOW HaCTPOMKN, B NPOTUBHOM Criydae nonpobyinTe elle pas.
Tanmep BbIkNOYEHNS cBETa

CeeT gomkeH BKNIYNTLCS. Nocne HeNpoaoMKUTENBHOIO HaXXaTus Ha KnasuLly «1» CBET MUrHET OAMH pas
Ha 0,5-1 cekyHOy B cnyyae ycnelwHOn HacTporkK. Tenepb namna HaXoaMUTCA B pexuve Tanmepa, u
nocpeacTBom HaxaTtusi kHornok CW unn WW mMoxxHO ycTaHOBUTL BpeMsi BbikitoveHust Ha 15, 30, 45 unn 60
MUHYT; CBET MUrHET 4 pa3a B criydyae ycrneLwHOn HaCTPONKN M BLIKITIOYMTCS Yepes 3adaHHbIN NPOMEXYTOK
BPEMEHU.

Cospgartb rpynny:

BkntounTe ocBeTuTENbHBLIE NPUMBOPLI, KOTOPbIE AOMMKHbI 6bITb 06 beAMHEHbI B rpynny, HAXMUTE
COOTBETCTBYIOLLYIO KnaBuwly 1#/2#/3#/4# «Bkn.» Ha 5 cekyHA, ocBelleHne MUrHeT 3 pasa, ecnv
o6beanHeHne B rpynny CrneLHo COCTOSNOCh, B MPOTUBHOM Cryvae nonpobynTe ewe pas. [nsi BblKNOYeHUs
cBeTa (PyHKLMSA Tarmepa rpynnbl MOXeT ObiTb B3siTa U3 OMMCAHHOTO BbilLE Tanmepa.

Ho4Hoe ocBelleHue:

HaxumanTte ANUHHYI0 KnaBuLy «2» B TedyeHue 1 cekyHabl, BCe flaMmbl NEPEKNoYaTcs B peXnMM HOYHOMO
OCBeLLeHMS.

lMocpeacTBOM HaXxaTuA U yAepXXMBaHNA KHOMKN «BbIKr.» KaXaow rpynnbl, OCBELLeHNe COOTBETCTBYIOLLEN
rpynnbl NEPEKoYaeTCsl B HOYHOW PEXUM.

-
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Lampu nemozno prevadzkovat’ s vonkajSim stmievacom.

Dialkovy ovladac je uz nastaveny vo vyrobe a mdze sa okamzite pouzivat.

Ak si Zelate nové nastavenie, nové zoskupenie alebo novy Casovag, postupujte nasledovne:

Prislusny kéd

Zapnite lampu a do 5 sekund stlacte tlacidlo ,napajania“ 1.

ked je nastavenie uspesné, lampa blikne 3-krat, ak nie, sklste znova.

Casovag na vypnutie lampy

Lampa sa musi po stlaceni tlacidla ,1“ zapnuat' na kratku chvilu, ak je nastavenie Uspesné, lampa raz blikne
na 0,5 az 1 sekundu. Lampa je teraz v reZime Casovaca a stlagenim tlacidla ,CW* alebo ,WW* mozZno
nastavit’ Cas vypnutia na 15, 30, 45 alebo 60 minut; ak bolo nastavenie uspesné, lampa blikne 4-krat a po
uplynuti nastaveného ¢asu sa vypne.

Vytvorenie skupiny:

Zapnite lampy, ktoré maju byt za€lenené do skupiny a stlacte prisludné tlacidlo 1/2/3/4 ,zapnut® na 5
sekund. Ak bolo zoskupenie uspesné, lampy bliknt 3-krat, ak nie, skuste znova. Ak chcete lampu vypnut, z
vySSie uvedeného Casovaca mébzete vybrat funkciu asovaca skupiny.

Noéna lampa:
Dlhym stlaenim tlacidla ,2“ na 1 sekundu sa v3etky lampy prepnu do rezimu ,Noc¢na lampa®“.

Stlacenim a podrzanim tlacidla ,Vypnut* kazdej skupiny sa lampy prisluSnej skupiny prepnu do rezimu
,Nocna lampa®“.

] . - 1 AN 1 ZAPNU-‘II-
@ N 5 aus 2. VYPNUT
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—~—————> 8 #Gruppeaus 7. # skupina zapnuta

8. # skupina vypnuta
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Svetilke ne smete upravljati z zunanjim regulatorjem svetlobe.

Daljinski upravljalec je tovarniSko nastavljen in pripravljen za takoj$njo uporabo.

V primeru, da Zelite novo prilagoditev, novo skupino ali novo programsko uro, prosimo nadaljujte, kot sledi:
Veljavna koda

VKkljugite lu€ in v 5 sekundah pritisnite gumb 1 "Vklop",

lu€ bo trikrat utripnila, e je bila prilagoditev uspesna, v nasprotnem primeru poskusite znova.

Programska ura za izklop lugi

Lu¢ morate vkljugiti, ko nekaj ¢asa drzite tipko “1”, lu¢ bo enkrat utripnila za 0,5 - 1 sekundo, Ce je bila
prilagoditev uspesna. Svetilka je sedaj v nacinu programske ure, s pritiskom gumbov "CW" ali "WW" pa
lahko &as izklopa nastavite na 15, 30, 45 ali 60 minut; lu¢ bo Stirikrat utripnila, e je bila nastavitev uspesna,
ter se bo po nastavljenem €asu izkljucila.

Ustvari skupino:

Vkljuc€ite luci, ki bodo vklju€ene v skupino, 5 sekund drZite ustrezno tipko 1#/2#/3#/4# "vkl.", lu€ bo trikrat
utripnila, e je bila skupina uspesno ustvarjena, v nasprotnem primeru poskusite ponovno. Funkcijo
programske ure skupine lahko kopirate iz zgornje programske ure za izklop luci.

Noéna luc¢ka:

Pritisnite dolgo tipko "2" in jo drZite 1 sekundo, vse svetilke se preklopijo v nacin "No&ne lucke".

S tem, ko drzite gumb "Izkl." za vsako skupino, se luci ustrezne skupine preklopijo na nacin "Nocne lu¢ke".

o N 1. VK.
@ N\ S 2 AUS 2 IZkl
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Lampan far inte styras med en extern dimmer.

Fjarrkontrollen ar redan fabriksinstélld och kan anvandas omedelbart.

Om du vill géra en ny instéllning, en ny gruppering eller en ny timerinstallning, var vanlig ga tillvaga pa
féljande satt:

Passande kod

Sla pa ljuset och hall “Strom pa” knappen 1 nedtryckt under 5 sekunder.

Ljuset kommer att blinka 3 ganger om instéllningen lyckades, om inte, forsok igen.

Timer for att stdnga av ljuset

Ljuset maste tandas efter knappen “1” har hallits nedtryckt en kort stund och ljuset kommer att blinka en
gang under 0,5-1 sekunder om installningen lyckades. Lampan ar nu i timerlage och genom att trycka pa
“CW?” eller “WW?” knapparna kan avstangningsknappen stallas in for 15, 30, 45 eller 60 minuter; ljuset
kommer att blinka 4 ganger om instéllningen lyckades och stangas av efter den instéllda tiden.

Skapa en grupp:

Sla pa de lampor som ska inga i gruppen. Hall respektive “Pa&” knapp 1#/2#/3#/4# nedtryckt under 5
sekunder. Ljuset blinkar 3 ganger om grupperingen lyckades, om inte, foérsok igen. Och timerfunktionen for
gruppen kan tas fran ovanstaende timer for att stanga av ljuset.

Nattbelysning:

Tryck den langa “2” knappen under 1 sekund och alla lampor vaxlar till [aget for “Nattbelysning”.

Genom att trycka och halla nere “Av” knappen for varje grupp kommer ljuset for respektive grupp vaxla till
laget for “Nattbelysning”.
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Lamba harici bir dimmer ile kullanilmamalhdir.

Uzaktan kumanda zaten fabrika ayarli oldugundan hemen calistirilabilir.

Sayet yeni bir ayar, yeni gruplama veya yeni bir zamanlayici isterseniz litfen asagidakileri uygulayin:
Uygulanabilir kod

Isigi acin ve 5 saniye icinde "A¢gma" digmesi 1’e basin,

ayarlama basarili olmussa 1sik 3 kez titresir, titresmezse tekrar deneyin.

Isig1 kapatmak icin zamanlayici

Bir stire digme “1”e basildiktan Sonra 1s1gin agilmis olmasi gerekir, eger ayarlama basarili oimussa isik
0,5-1 saniye boyunca bir kez titreyecektir. Lamba simdi zamanlayici modundadir ve "CW" veya "WW"
tuslarina basarak kapanma suresi 15, 30, 45 veya 60 dakika olarak ayarlanabilir; eger ayarlama basarili
olmussa Isik 4 kez titresir ve ayarlanan surenin sonunda kapanir.

Grup olustur:

Gruba dahil edilecek isiklari agin, 5 saniye boyunca ilgili digme Uzerinde 1#/2#/3#/4# "a¢"a basin, eger
gruplama basarili olmussa i1siklar 3 kez titresir, titresmezse tekrar deneyin. Ve i1s1gin kapatiimasi igin grubun
zamanlayicl islevi yukaridaki zamanlayicidan alinabilir.

Gece lambasit:

1 saniye boyunca uzun "2" digmesine basin, tim lambalar "Gece lambasI" moduna gecer.

Her grubun "Kapa" digmesini basili tutunca ilgili grubun 1siklar1 "Gece lambasI" moduna gecer.
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NNamnaTa He TpsiGBa Aa 6bAe onepupaHa ¢ BLHLUEH AuMep.

[ncTaHUMOHHOTO BeYe e CbC 3aBOACKM HACTPOMKKM M C HEFO MOXeE [a ce onepupa BedHara.

AKO npeanoynTaTe HOBU HACTPONKN, HOBO rpynvpaHe Unu HoB TamMmep, MOrs, NOCTbNeTe No creaHns
Hau4uH, KakTo crneaBa:

Npnnoxum kog

BkntoyeTe namnata u o 5 cekyHau HaTucHeTe konye 1 ,BkrtoyBaHe",

namnara wie TpenHe 3 NbTK ako HacTporkaTa € buna ycnewlHa, ako N He - onuTanTe NOBTOPHO.

Tanmep 3a u3kno4YBaHe Ha namnara

JlamnaTta TpsbBa Aa 6bae BkNoYeHa cnen HaTMCKaHeTo Ha konde ,1“ 3a 3BecTHO BpeMe, namnaTa Lue
TpenHe BegHbX 3a 0,5-1 cekyHam ako HacTporkaTta e 6una ycnewHa. Cera Bede namnara € B pexum
TanmMmep U Ypes3 HaTuckaHe Ha kondeTta ,CW* unu ,WW*, BpemeTo 3a 3aracsHe moxe ga 6bae HaCTPOEHO Ha
15, 30, 45 nnn 60 MMHYTK; NnaMnaTa we TpenHe 4 NbTX aKko HacTporKaTa e buna ycnewiHa u Wwe ce U3Ko4m
cnepg 3agageHoTo Bpeme.

Cb3gaBaHe Ha rpyna:

Bkntouete namnute, KOUTo We 6baaT NpucbeanHn KbM rpynaTa, HaTUCHETE CbOTBETCTBALLOTO Komn4ye
1#/2#/3#/4# ,Bkn.“ 3a 5 cekyHan, namnuTe We TpenHaTt 3 NbTW ako rpynoBaTa HacTpolka e 6una ycnewHa,
aKo Inv He - onuTanTe NOBTOPHO. PyHKUMATA TaMep Ha rpynaTta MoXe a ce B3eMe OT ropernocoyeHns
TanmMep, 3a ga ce U3KYKM namnaTa.

HollHa cBeTnuHa:

HaTtucHeTe obnroto konye ,2“ 3a 1 cekyHaa, BCUYKM NamMnu ce BKIYBAT B pexum ,HolHa ceeTnmvHa®.
KaTo HaTucHeTe 1 3agbpXxuTe kondeTto ,M3kn.“ 3a Bcsika rpyna, namnuTe oT CbOTBETHATA rpyna ce
BKIOYBAT B peXxum ,HoliHa cBeTnuHa®.
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